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0. II. Manwviuesa

KOMMYHUKATHUBHBIE CTPATETUU U TAKTUKHU
B ITYBJIMYHbBIX BBICTYIIVIEHUAX
(HA MATEPHUAJIE PEYE AMEPUKAHCKHX
N BPUTAHCKHUX NIOJIMTHYECKHUX JIMAEPOB)

Paboma npeocmasnena kageopoii anenuiickoii hunonozuu
Kybanckoeo cocyoapemeennoeo ynugepcumema.
Hayunwuii pyxosooumens — 0okmop unonocuueckux nayx, ooyenm, npogeccop B. B. Kamepmuna

B cmamve avanusupyemcs d)eHOMeH cmpamecudecKoco niaaHupoeaHus pedu u on-
peaeﬂﬂemc;z BEKMOop ny6/1u!moeo noaumu4ecKo2co 6bvlCntynjierusl. Paccmampuearomc;l
KOMMYHUKamuervle cmpamezuu, a makxoce peaiusyrowjue ux maKkmuku u npuemvl Ha
npumepe noaumudeckux peueﬁ AMEPUKAHCKUX U 6pumaHCKux noaumu4eckKux Jlu()epoe
XX 6. Onpe()eﬂﬂemc;z 3a6UCUMOCmd 6bl60pa muna cmpamecuu om HanpaejieHHocmu
uH(j)opMauuu K pa3iudHsblM YH4aACnHUKAM KOMMYHUKANMUBHO2O cobvimusl.

Knwouesvie cnosa: nybnuynoe noaumuyeckou GvlCmynieHue, cmpamecuyeckoe

NIGHUpPOBAHUE pell,

cmpamecus  NnoO3UYUOHUPOBAHUAL,

cmpameaus Koonepayuu,

cmpamecusi KOH(i)ﬂMKWI(l, KOMMYHUKamueHnvle maKmuKu.

O. Malysheva

COMMUNICATIVE STRATEGIES AND TACTICS IN PUBLIC SPEAKING
(BASED ON THE SPEECHES OF AMERICAN AND BRITISH POLITICAL LEADERS)

The article is aimed at analysing the phenomenon of strategic speech planning
and defining the direction of public political speeches. The author illustrates the usage
of communicative strategies, tactics and techniques by abstracts from the speeches of
American and British political leaders of the 20" century and also defines the relation
between the strategy type and the information reference to different participants of

communication.

Key words: public political speech, strategic speech planning, positioning strat-
egy, cooperation strategy, conflict strategy, communicative tactics.

[1yGnu4HO€E BBICTYIUIEHHE OTHOCHUTCS K Ta-
KOMY By KOMMYHHKALIMH, B KOTOPOM MPAKTH-
YECKU OTCYTCTBYET OOpaTHasi CBSI3b MEXIY OT-
HpaBUTENIeM U MOJyyaresieM cooOIieHus (3a uc-
KIIFOYCHUEM CIIOHTAHHBIX BBIKPUKOB HWJIM BO3-
I71aCOB), BBICTYIUICHHUE HEJb3sl KOPPEKTUPOBATH
o Xoay, OCHOBBLIBAsCh Ha HCTIOCPECACTBCHHOM
aHaIM3e peakUuM ayAuTopuM. Peakims, Kak
IMMpaBHUJIO, MOXCT IPOABIATHCA JIMIOb B IIOCJIC-
JYIOIEM OKa3aHWU MOAJEP)KKU JaHHOMY IOJIH-
TUYCCKOMY JIMACPY HIIKN K€ €€ OTCYTCTBHUHU, Ta-
KUM 00pa3oM, poJib CTPATErnYecKOoro IIaHupo-
BaHUS PEYH SBJISIETCS PELIAFOILEH.

WHrepnperaliun  MOHATHA ~ «CTpaTETUsh»
BapbUPYIOTCA B 3aBUCUMOCTH OT IPUMCHACMOI'O
MOAXO/A: TEKCTOJOIMYECKOro, ICUXOJI0ruye-

CKOT'0, PUTOPUYECKOT0, KOTHUTUBHOTO, TIparmMa-
auHrBHCTHYECKOro. CTpaTerusi MOXKET TMOHU-
MaThCsl KaK CHCTEMa BBICTPOCHHBIX «II0 IMPHH-
LUy UepapXur KOMIIOHEHTOB» [, c. 9], «kor-
HUTHBHBIN TUTaH OOLICHHS» [2, ¢. 14], «oOmmii
IUIaH, WIK “BEKTOpP”, PEUYE€BOr0 MOBEACHUS» |3,
c. 6], HEeKOTOpass MHBAPHAHTHASI CXEMa, COCTOSI-
asi U3 OJHOI'0 WIIM HECKOJIBKUX JICHCTBUI, Ha-
MIPABJICHHBIX Ha IMPEOAOJICHHUE HEKOTOPOH IMpo-
onemuoit cutyarmu [6]. CtpaTerus ueneHa-
MpaBJICHHA, CUCTEMHA, UHTEPAKTUBHA U Peaju-
3yeTcsl MOCPEACTBOM Habopa PEeYEBHIX TAKTHK, a
TAKXKE PEATM3YIONINX PEUCBbIC TAKTUKA KOMMY-
HUKAaTHUBHBIX XOJOB WJIM NPHUEMOB. B KakoM-To
CMBICJIE CTPATETHsl HE PEaIU3yeTCs, HO CO3/IacT-
csl B TIPOIIECCE JTOCTIDKEHHS L1eMU (KOHKPETHOM
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KOMMyHI/IKﬂTHBHbIe CTPAaTerum 1 TAKTUKA B HyGJII/l'-IHbIX BBICTYIIJICHHUSAX...

uHTepakuuun). CtpaTerusi — HamnpaBJICHUE pede-
BOM JIESTENBHOCTH, KOTOpOE OMNpeeiseT HC-
MOJIb30BAaHKUE YACTHBIX MOACTPYKTYP, CIIOCOOCT-
BYIOILIMX peau3aluy OOIIero KOMMYHHUKATHB-
HOTO 3aMbICJIa, KOMMYHHKATUBHBIX 1I€JIe€H TOBO-
psLLero.

TakTvKa — 3T0 «KOHKPETHBIA PEYEBOU XOJ
(mar, MOBOPOT, 3Tam) B MPOIECCE OCYIIECTBIIE-
HUsI pedeBoi crparerumw» [5, c¢. 6], mpexacras-
JITFOIIA cOOOM «OIHO WJIM HECKOJIBKO IEHCT-
BUI{, CIIOCOOCTBYIOIIUX peaTn3allui CTPATETHN
[2, c. 16]. TakTuka COOTHOCUTCSI C OINpEAEIICH-
HBIM 3TallOM B OCYILECTBJIEHUU CTpaTeruu U
HalpaBlieHa Ha pPeaM3alfi0 OTIEIbHONW KOM-
MYHUKATHBHOMW 3a/1a41 IJAHHOTO dTara.

LlenenanpapneHHpii HAOOp cTparerui, a
TAKXKE PEATM3YIOUMX UX TaKTUK U TPUEMOB
MO>KHO 0003HAUUTh B KAUECTBE CTPATErNYECKO-
IO TUIAHUPOBAHUS PEUH.

KomMmyHHKaTUBHBIE CTpaTEerHy, KaK CYMTa-
et O. C. Hccepc, MOKHO pa3lenuTh Ha JBE 00-
[IMPHBIE TPYIIBL: 10 XapaKTepy U TI00aIbHO-
cTH 1enedt (0OImMe W YacTHBIE), a TaKXkKe II0
GYHKIMSIM M XapakTepy WX cojepaHus (oc-
HOBHbIE, Bcriomorarenbhbie) [3]. Hccnenosa-
tenp E. B. PybOnesa, paccmarpuBaromias sxaHp
MOJIMTUYECKON TENEAUCKYPCUH, BBIIENIAET KOH-
BEHIIMOHAIbHBIC, TIPE3CHTAIlMOHHbIE U KOH-
(IIMKTHBIE CTpATETUH, a TAaKXKE YHUBEPCAILHBIE
Y HEYHHUBEPCAIbHbBIC TAKTUKH [4].

B kaHpe mnonauTHYecKHX TesenedaToB
E. U. llejiran u ¥O. M. IBaHOBa BRIIEISAIOT UH-
TPOAYKTHUBHYIO, BapbUPYIOIIYIO, aAIMTUBHYIO
CTpaTeruy, LENbI0 KOTOPBIX COOTBETCTBEHHO
ABJISIETCSl BCTPAMBaHUE OIPEAEICHHBIX IPOIO-
3UIUHA B CTPYKTYpY 3HAHUS PELIMIIMEHTA, MUHH-
mu3anust dpdexra BO3ASUCTBUS PeUH ONIOHEH-
Ta U 3aME€Ha paHee BCTPOCHHBIX KOMIIOHEHTOB
3HAHUS PELUIMEHTAa HOBBIM 3HAHHUEM [0 ].

Mpl nonaraeM, 4To B IMyOJUYHOM MOJIUTH-
YECKOM BBICTYIJIEHUH Y4aCTBYIOT TPH CTOPOHBIL:
«MbI» — BBICTYNAIOIUI, «CBOM» — ayIUTOPHS,
KOTOPYI0 HEOOXOAMMO yOeIuTh B IMPAaBUIBHO-
CTH BBIIBUTAEMbIX YTBEP)KICHH, CKIIOHUTh Ha
CBOIO CTOPOHY, U «Uy>KHE» — OIIMO3UIIHS, NIeH-
CTBHSI KOTOPOW HAIlpaBJIE€HbI HA TUCKPEANUTALIUIO
BBICTYTAIOIIEro mnoiutuka. Mcxoas w3 artoro,
HAaMH BBLIEINISIFOTCSI TPU TUIA CTpaTeruil: 1) nosu-
[IMOHUPOBAHUST; 2) Koomepalu; 3) KOH(IUKTA.

Crpaterusi MO3WIIMOHUPOBAHUS TIPE/ICTAB-
JIeHa, TI0 HallleMy MHEHUIO, TAaKTHKAMHU pearu-
poBanus (addexrarws, oleHKa), arnoJI0rH3aIluH
(Mpu3HAaHUE BUHBI, pacKasHUE, COXKAICHUE, OT-
BOJI KPUTHKH), a TAK)KE YCTAHOBIICHUSI aBTOPH-
TeTa (IEMOHCTpALUsl OTBETCTBEHHOCTH, YIpo3a,
MIPEIYTPEKICHUE).

Hamnpumep, B cBoeM BbICTYIIEHUH «YeThI-
pe cBobomas» (The “Four Freedoms”) amepu-
KaHCkuil mpe3usieHT T. Py3BenbT HCHoNb3yeTr
CTPATErui0 TO3UIIMOHUPOBAHUS, TPEACTABIICH-
HYIO TaKTHKOW YCTAHOBJICHHSI aBTOPUTETA, LIS
TOTO YTOOBI BCEMY MHUPY 3asBUTh OT HUMECHH
aMEpUKaHCKOTO Hapoia 00 YCTaHOBJICHUH HO-
BOTO HPABCTBEHHOTO TMOPS/KA, €IMHCTBEHHO
BO3MOJKHOTO Ha 3emiie. [Ipe3naeHT 1ocTaToqHo
KECTKO TUKTyeT npaBuna: “‘The first is freedom
of speech and expression — everywhere in the
world” (IlepBast — cB0OOzA CIT0Ba U BHIPAKEHUS —
BO BceM mupe); “The second is freedom of every
person to worship God in his own way —
everywhere in the world” (Btopas — cBoboma
Ka)XJIOTO YeJIOBEeKa CIIaBUTh bora mo-cBoemy —
BO BceM Mupe), “The third is freedom from want
... everywhere in the world” (Tpetbst — cBOOOIA
OT JKeNaHus... BO BceM mupe), “The fourth is
freedom from fear ... anywhere in the world”
(UetBepTas — cBOOO/Ia OT CTpaxa... BO BCEM MH-
pe). Hcnonp3oBaBUmMiicsi B JaHHOM OTpBIBKE
NpUEM JIEKCHYECKOTO TTOBTOPA, KaK W3BECTHO,
CIOCOOCTBYET BHYIIICHHIO BIBHTA€MBIX YTBEp-
KIICHUI U aBTOMATH3HUPYET X BOCIIPHSITHE.

Jlexcnyeckuii MOBTOpP JIEKCHYECKHUX €IU-
Hut “freedom” — «cBoboma» ( “‘essential human
freedoms”, “‘freedom of speech and expression”,
“freedom of every person to worship God in his
own way”, “freedom from want”, ‘‘freedom
from fear”), “secure” — «0Oe30macHbIi, 006e30ma-
cutby» (“which we seek to make secure” «xoto-
PBI MBI CTPEMHMCSI 00€30TacuThy, ‘‘Which will
secure”” «KOTOpBII o0e3omacuT»), “every, any” —
KK, J000W» (“everywhere” «gezoe,
“every person” «KaXIbli YEIOBEK», ‘‘every
nation”’ «Kaxnas Hauus», “‘any neighbor” «ka-
KABIA coceny, “anywhere” «rae ObI TO HU ObI-
JI0») TIO3BOJISIET OPATOPy 3aKPEMHUTh B COZHAHUH
ayJMTOPUH MBICIIb O BXKHOCTH CBOOOJIBI, HE3a-
BHCHMOCTH, PaBEHCTBA MpaB JIFOOOTO YesioBeKa,
KaK U WJICI0 O TOTOBHOCTH aMEPUKAHIICB B3STh
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OUNJIOJIOI'UsA

Ha ce0s TI100aTbHYI0 MUCCHIO TIO BOCCTaHOBJIE-
HUIO TMOpsi/IKa BO BceM Mupe. Takum oOpazom,
aAMEPHUKAHCKUI TPE3UJICHT W €ro Hapoj Mpe-
CTarOT B 0Opa3e cTaBleHHHKOB [ ocmoma, 00ma-
JAIOLIMX JIOCTaTOYHOW CHUJIOW M HAJEICHHBIX
MpaBaMH BO3POJIUTH CIIPABENTUBOCTD Ha 3eMJIE.
Crpaterust Koomepanuu, ¢ Halled TOYKU
3peHus], MPEJCTaBlIeHa TaKTUKaMH HWHTErpaliu
1 (GOPMUPOBAHUS IMOIMOHATIBHOTO HACTPOSL.
B kayectBe mpuMepa ee HCHOIb30BaHUS BO3b-
MeM 3HaMeHHUToe «BoeHHOe TmoclaHue Halum»
VY. Yepummns — The “War Speech”. Tlpembep
HacTpauBaeT OpuTaHIeB Ha OOpHOYy B OIHOM U3
OMACHEHIINX BOEHHBIX KaMIAHWWA CTOJETHUS U
00BEIMHEHNE yCUIIUH, BBI3BIBAET B HUX KeJa-
HHE OTCTOSTh CBOM MpaBa B HECNPaBEIMBOU
BOI{HE, aneupysi K MOPAJIbHBIM MPUHIIAIAM U
yOeXKAeHUsAIM OpHUTAaHCKOTO Hapona. Bapbupys
Takve BBIPAKEHUS, Kak ‘“‘moral conviction” —
«IIyXOBHast Bepaw, ‘‘ever-fresh resilience” —
«Heyracumasl ~ CTOMKOCTb»,  ‘“‘strength — and
energy” — «CWJla U SHEPIUs», a Takxke “‘in our
own hearts ... there is peace” — «B HaIlIUX CeP-
uax ... MAp», “‘our conmsciences are at rest” —
«HaIlla COBECTh CIIOKOWHA», YKa3bIBAIOIIHE, B
YaCTHOCTH, Ha HEMpPUYACTHOCTh BemukoOpura-
HUM K Pa3BS3bIBAHUIO BOMHBI, OpAaTOp BHYIIACT
ay/IMTOPUN MBICITb O HEOOXOAMMOCTH CTOMKOCTH,
BEPbI, CHJIbI, CIIOKOMCTBHUS M KPETIOCTH yXa.
ATMOChepy MpauHOCTH M OMAacCHOCTU CO-
371a€T MOBTOP JIEKCHUKH, COAEPIKAIeH KOMIIOHEH-
Thl «CEpPBbE3HBII», «IEYANbHBINY, «HEIPUAT-
HBIY», «0€3 HameXKIbl Ha ycmex»: ‘solemn
hour” — «TOpPXECTBEHHBIHA, CEPbE3HBIM YaC,
“long, doubtful and dark days” — «nonrue, mon-
HbIC COMHEHUU W TeUayd JHW», ‘‘the gravity of
the task” — «cepbe3HOCTD 3a1aHUs», ‘temerity of
the ordeal” — «cypOBOCTb UCTIBITAaHUSY, “‘a sad
day” — «neqanbHBIN JCHbY, “‘great trials” — «Be-
JMKHE HCIBITaHUs». JIOTHMYEecKylo ILEemouKy
MPOJIOJDKAET OLCHOYHAS HOMHUHAILIUS BOWHBI,
pEANTM3YIONIAsCSl TIOCPEACTBOM HCIIOIb30BAHUS
nepudpaza “long, doubtful and dark days” —
«UTMHHBIE, MpPAa4YHbIC, TIOJIHBIE COMHEHHSD, M-
daTtuyeckux CyHIECTBUTENbHBIX “‘ordeal” w
“trial” («TSDKEJIO€ WCIIBITAaHWE)), 3HAUYEHUE KO-
TOPBIX YCUJIMBAETCS OINPENENCHUsIMU “‘great” —
«UTMTENBHBINY,  “gravity” — «OIacHOCTHY,
“temerity” — «0e3paccyiCTBO», UTO TO3BOJISET

oparopy c€o31aTb B CO3HAHUM CIIyLIaTeJeu sip-
KA W 3alIOMUHAIONTUICS 00pa3 BOWHBI U IPO-
U3BECTH TOpa3no Oosee CHIbHOE BO3EHCTBHE
Ha CITyIlaTesei.

Crparerust KoH(IMKTa TPE/CTAaBICHA TaK-
THKaMW JUCKpeauTanu (pa3oOiaueHue, oc-
KOpOJIeHNe) U OMIO3UIIMOHNPOBaHKs. B BhICTY-
wiennu M. Tatuep Ha kKoHbepeHu B bpaiito-
HE, B KOTOPOM Oblila MPOM3HECEHA 3HAMEHUTAs
dpaza: “Lady’s not for turning” («Jleau He mo-
BOPAYMBAIOT Ha3aja»), TAKTUKa OIIO3UIMOHH-
POBaHUsS MPE/CTABIEHA MPOTUBOIOCTABICHUEM
NPaBUTENHCTBA HBIHEIIHETO U npouuioro: “7This
Government are determined to stay with the
policy and see it through to its conclusion” —
«OTO MPaBUTEILCTBO HAMEPEHO NPHUIEP)KUBATh-
Csl U MOJIEPKUBATH IIPUHATBINA KypC 10 IOJIHOU
ero peammsanmmn»; ‘‘This Government thinks
about the future” — «3TO MPAaBUTEIILCTBO TyMa-
et o Oynymem». [loquepkuBasi, UTO HbIHEIIHEE
NPaBUTENILCTBO HAMEPEHO  «IPHICPKUBATHCS
NPUHATOTO Kypca» U «JIyMaeT o Oymyiem»,
M. ToTuep naer NMOHATh, YTO NpeabLIyIIee Ipa-
BUTEJILCTBO HE OTIMYAJIOCh HU MOCTOSHCTBOM,
HU NPOXyMaHHOCTbIO. C IOMOIIBIO TPOEKpaT-
HOTO yNOMHHaHMA «HbIHeUHero IlpaBurenscr-
Ba» (“this Government”) opaTop akUEHTUPYET
Ha HEM BHUMAaHHUE ayJUTOPUU U HOAYEPKHUBACT
€r0 UCKJIIOUUTENIBHOCTD.

OCHOBBIBasICh Ha aHAJIM3E peYe amepu-
KaHCKUX M OpPUTAHCKUX MOJUTUYECKHUX JUIEPOB,
MBIl MOKEM CKa3aTh, YTO Ul CTpaTeruu MO3H-
IIMOHUPOBAaHHUA  XapakTepHO  yroTpedieHue
(GopMyJT IPUYACTHOCTH, JIMYHBIX MECTOMMEHHH
“I” (oparop), “we” (IpaBUTENBCTBO, MAPTHS),
rpamMmmaTHueckoro Bpemenu Present Perfect, um-
NepPaTUBOB, MOJATIBHBIX TJIAr0JIOB C KOMIIOHEH-
TOM  JOJDKCHCTBOBaHMSA, IOJYEPKUBAIOLINX
CWJIBHYIO M aBTOPUTETHYIO TMO3ULMIO oparopa U
TeX, KTO BXOJUT B Kpyr «cBoux». Jlns crtpare-
MU KOOIIEpAIMd — 3TO BapbUPOBaHHUE AMOLMO-
HaJIbHO HACBIIIEHHON JIEKCUKH, Tpajalys, pu-
TOPUYECKHI BOIPOC, HCIOJIb30BAHUE JMYHBIX
MecTOUMEHHH “we”  («MbD»), “you” («BbD),
00BEKTHOTO “Us” «HAaC», a TAKKE MPUTSHKATEIb-
HBIX (opM “your” («Bame») u “our” («Hare»).
XapaKkTepHbIMM TIpUEMaMH  CTpaTerud KOH-
(yKTa MOXKHO Ha3BaTh BapbUPOBAHUE JIEKCUKU
C HEraTMBHOM KOHHOTaiueH, meradopuyeckoe
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IIparmakoMMyHHKATHBHbBIE XaPAKTEPUCTHKHN HE3AaBHCHMOT0 HH()UHNTHBA B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKe

npejcTaBlieHHe o0pa3a OMNIOHEHTA, UCIIOJB30-
BaHue nepudpaza, UHTCHCU(PUKAIINH.

Hrak, B X0z1€ viccnen0BaHus Mbl IPUILLLIIN K
BBIBOJTY, UTO ITyOJIMYHOE BBICTYIICHUE HAIPaB-
JICHO Ha TPEX «YYaCTHHUKOBY» — «MBD), «OHI»,
«Iy’)KUE», BCIEICTBUE YErO OHO IPEACTABICHO

TpeMsi CTPATETUsIMH: TO3UIMOHUPOBAHUS, KO-
oneparut U KoH(piukTa. brmaromapsi Gombriei
CUCTCMATU3allM U BBI'OJHOTI'O COYCTAHUA pas-
JIMYHBIX KOMITOHEHTOB MH(OPMAIMU CTpaTeru-
YECKO€ IUIAHUPOBAHUE PEYU ONTHUMH3UPYET Ma-
HUITYJSITABHOE BO3JICHCTBUE BHICTYTLICHHS.
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